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резолюций я представлю Генеральной Ассамблее до-
клад по этому вопросу, как только я получу разъяс-
нения от соответствующих правительств. Я уверен, что, 
принимая во внимание срочность положения, Гене-
ральная Ассамблея уделит свое немедленное внимание 
вопросам, затронутым в настоящем докладе, с тем что-
бы, укрепив основу для присутствия и функциониро-
вания Чрезвычайных вооруженных сил в Египте, со-
действовать быстрому прогрессу для осуществления 
целей, которые Генеральная Ассамблея наметила для 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
этом районе. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПАМЯТНАЯ ЗАПИСКА ОБ ОСНОВАНИЯХ ДЛЯ ПРИСУТСТВИЯ 
И ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ ВООРУЖЕННЫХ 
СИЛ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В ЕГИПТЕ 

Отмечая, что  каблограммой от 5 ноября 1956 г. па имя Ге-
нерального Секретаря правительство Египта, осуществляя своп 
суверенные права, приняло резолюцию ÎOOO(ES-I) Генеральной 
Ассамблеи от того же числа, учреясдающую «Командование Ор-
ганизации Объединенных Наций для Чрезвычайных международ-
ных вооруженных сил для обеспечения прекращения военных 
действий и для наблюдения sa соблюдением; этого прекращения, 
в соответствии со всеми условиями резолюции 997 (ES� I) Ге-
неральной Ассамблеи от 2 ноября 1956 г.», 

отмечая, что резолюцией 1001 (ES� I) от 7 ноября 1956 г. 
Генеральная Ассамблея утвердила принцип, что  она не может 
требовать от этих Вооруженных сил, «чтобы они располагались 
или действовали на территории какой�либо страны без согла-
сия ее правительства» (А/3302, пункт 9) , 

1. В ходе недавних военных действий в Египте зна-
чительный ущерб был нанесен Суэцкому каналу. Ка-
нал сейчас не действует, и необходимо немедленно 
приложить значительные усилия для очистки его от 
препятствий. 

2. В своей резолюции 997 (ES� I) от 2 ноября 1956 
года Генеральная Ассамблея призывала принять меры 
к открытию Суэцкого канала. Непосредственно после 
принятия этой резолюции Генеральный Секретарь 
приступил к обследованию технических возможностей 
привлечь к делу расчистки канала частные фирмы. 
Для этой цели Генеральный Секретарь обратился к 
правительствам Дании и Нидерландов. На основании 
полученных ответов был установлен контакт с рядом 
частных фирм. 

3. Во время пребывания Генерального Секретаря в 
Каире с 16 По 18 ноября 1956 г. он обсуждал этот во-
прос непосредственно с египетским правительством. 
Ввиду срочной необходимости очистить Суэцкий канал 
от закупорок и принимая во внимание масштаб этой 
задачи, правительство Египта обратилось к Генераль-
ному Секретарю с просьбой о том, чтобы Организация 
Объединенных Наций в срочном норядке оказала ему 
содействие в принятии необходимых мер. Египетское 

договорившись о прибытии в Египет Чрезвычайных воору-
женных сил Организации Объединенных Наций, 

отмечая, что первые группы втих сил ужо приняты в Египте, 
правительство Египта и Генеральный Секретарь Органивапдн 
Объединенных Наций делают следующее заявление ó своей до-
говоренности по основным вопросам, определяющим присутствие 
и функционирование Чрезвычайных вооруженных сил Органи-
зации Объединенных Наций: 

1. правительство Египта заявляет, что при осуществлении 
своих суверенных прав по любому вопросу, касающемуся при-
сутствия и функционирования Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций, оно будет добросовестно ру-
ководствоваться принятой им резолюцией 1000 (ES� I) Гене-
ральной Ассамблеи от 5 ноября 1956 года; 

2. Организация Объединенных Наций принимает к сведению 
вту декларацию правительства Египта и заявляет, что в своих 
действиях Чрезвычайные вооруженные силы Организации Объ-
единенных Наций будут добросовестно руководствоваться зада-
чей, установленной для них в упомянутых выше резолюциях; в 
частности, Организация Объединенных Наций, считая, что вто 
соответствует желаниям правительства Египта, подтверждает 
свою готовность сохранить Чрезвычайные вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций до тех пор, пока ях задача 
не будет выполнена; 

3. правительство Египта и Генеральный Секретарь заявляют, 
что они намерены приступить немедленно, в свете пунктов 1 
и 2 выше, к совместному изучению конкретных асцектов функ-
ционирования Чрезвычайных воорулсепных сил Организации 
Объединенных Наций, включая их расположение и вопрос об 
их коммуникационных линиях и снабжении; правительство Егип-
та, подтверждая свое намерение содействовать функционирова-
нию Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объединен-
ных Наций, и Организация Объедппешшх Наций соглашаются 
ускорить путем сотрудничества осуществление руководящих 
принципов, установленных в результате этого совместного изуче-
ния вопроса на основе резолюций Генеральной Ассамблеи, 

правительство считало, что работы должны быть на-
чаты немедленно после ухода неегипетских вооружен-
ных сил из Порт�Саида и района канала. 

4. Согласно полномочиям, полученным Генеральным 
Секретарем в соответствии с относящимися к втому 
вопросу резолюциями Генеральной Ассамблеи, Гене-
ральный Секретарь дал в принципе заверение, что Ор-
ганизация Объединенных Наций постарается оказать 
требуемое содействие. В соответствии с этим заявле-
нием Генеральный Секретарь теперь предлагает гот 
вопрос на рассмотрение Генеральной Ассамблеи. 

5. Предпринятое обследование показало, что раз-
личные частные фирмы, располагающие значительными 
средствами, могут согласиться сотрудничать в деле рас-
чистки канала. Генеральный Секретарь предлагает 
Генеральной Ассамблее, подтвердив в этом отношении 
свои предшествующие резолюции, уполномочить Ге-
нерального Секретаря продолжать обследование суще-
ствующих возможностей и договориться с теми фир-
мами, которые могли бы быстро и эффективно пред-
принять работы по расчистке канала. Как указано 
выше, Генеральный Секретарь, при условии одобрения 
Генеральной Ассамблеей этого предложения, обратил-
ся бы к фирмам, находящимся в странах, не участвую�
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Доклад Генерального Секретаря о расчистке Суэцкого канала 
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щих в настоящем конфликте. Он постарается у этих 
фирм выяснить, до какой степени они сами могут нуж-
даться в помощи предприятий, к которым Организа-
ция Объединенных Наций непосредственно не обрати-
лась. 

7. В ходе обсуждения вопроса Генеральным Секре-
тарем с правительством Египта, последнее выразило 
желание чтобы работы были закончены возмож-
но скорее. Ввиду интереса к этому вопросу со стороны 

I правительства Египта, а также со стороны всех тех, кто 
\ пользуется каналом, Генеральный Секретарь полагает, 
| что следует придерлшваться наиболее быстрой проце�
j дуры для достижения желаемых в этом деле результа-

тов. Вот почему он предлагает Генеральной Ассамблее 

j 

I В письме за № 343 от 12 ноября, в котором я вам 
Ч сообщил о согласии французского правительства на 

меры, принятые вами для расчистки Суэцкого канала 
под руководством Организации Объединенных Наций, 

i я обратил ваше внимание на акты саботажа, совер-
шенные в Суэцком канале египетскими властями в на-
рушение Конвенции 1888 года. 

i По поручению моего правительства сообщаю вам 
| следующие подробности о мерах, при помощи которых 
j египетское правительство нарочито заблокировало 1 

ноября с. г. с 14 ч. по местному времени Суэцкий ка-
нал. 

1. 1 ноября египетские власти провели на буксире 
f через озеро Тимсах десантное судно «Акка », которое 
| было предварительно нагрулсено 4 000 тонн цемента и 

стояло на якоре в Исмаилии. При этом явно преследова-
лась цель потопить это судно при входе в фарватер, 
ведущий к каналу с южной стороны, и заблокировать 
вход в канал. Британская авиация попыталась зато-
пить это судно в самом озере, чтобы избезкать загро�

« ыождения канала. Эта операция не удалась, так как 
«Акка» все�таки дошла до предусмотренного египет-
скими властями места, и судно было потоплено при 
входе в канал. 

2. 1 ноября в 14 ч. египтяне отвели в фарватер 
Порт�Саида три грузоподъемных пловучих крана в 15, 

{ 80 и 150 тонн, равно как и всасывающую землечер-
палку «Поль Солант» в 3 500 тонн, а также понтон для 

j поднятия затонувших судов «Полюкс ». Эти суда были 

уполномочить его, в консультации с Консультативным 
комитетом, учрежденным согласно резолюции 1001 (ES�
I) Генеральной Ассамблеи от 7 ноября 1956 г ., при-
нять финансовые обязательства, которые будут неиз-
бежны, хотя он в настоящее время и не в состоянии 
указать размер этих первоначальных обязательств. 

8. На основании дальнейшего обследования вопроса 
и своих переговоров, Генеральный Секретарь прежде 
всего предполагает, что придется послать экспертов 
для наблюдения за работами, которые должны быть 
предприняты. Он хотел бы для этой цели использовать 
экспертов, работающих в настоящее время в связи с 
программой технической помощи Организации Объ-
единенных Наций, при содействии представителей 
соответствующих фирм. 

9. Хотя и не предполагается приступить к работам 
ранее ухода неегипетских сил из Порт�Саида и района 
канала, Генеральный Секретарь считает возможным 
продолжать свои переговоры, с согласия египетского 
правительства, о незамедлительной организации обсле-
дования состояния, в котором находится канал. 

подорваны динамитом и затоплены между 18 ч. и 19 ч. 
30 м. 

3. Вечером 1 ноября рабочие ремонтных мастер-
ских, вызванные обратно под предлогом обороны от 
парашютистов, по приказу разрушили при помощи 
взрывчатых веществ, автогенов и молотов все станки 
в упомянутых мастерских. Эти операции выполнялись 
под наблюдением египетской армии. 

4. 2 и 3 ноября египтяне затопили между Порт�
Саидом и Суоцом землечерпалку «Пелуз» в 2 700 тонн, 
нловучий док с буксиром «Бассель », баржи для отбро-
сов в 2 500 тонн под названием «Нептун» и «Тритон », 
лихтеры №№ 44 и 37, греческое торговое судно «Ла-
ковое», пять многочерпаковых землечерпательных сна-
рядов, буксир «Геркулес» в 3 000 л. с, лоцманский ка-
тер «Арди », 9 портовых буксиров, землечерпалку «Луи 
Перье», буксир «Эдгар Бонне », в 4 500 л. с, плову�
чий мост (у северного подхода к озеру Тимсах) и, на-
конец, понтон для поднятия затонувших судов «Кас-
тор»; они потопили против пристани Тыофик буксир 
«Атлас», так же как и неопознанное судно в 90 мет-
ров длины, и в проходе к порту Ибрагим другое нео-
познанное судно. 

Расположенный на 68 �м километре мост Эль�Фер�
данэ был взорван динамитом и, обрушившись, лег по-
перек канала. 

5. Аэрофотосъемки свидетельствуют также о нали-
чии других еще не опознанных судов и сооружений, 

6. В пастоящей стадии вопроса Генеральный Сек-
ретарь не хотел бы указывать, как должны быть рас-
пределены расходы. Он намерен вернуться к этому во-
просу, когда приблизительные сметные расходы будут 
исчислены. В надлежащей стадии переговоров Гене-
ральный Секретарь испросит необходимые полномочия 
для заключения соглашений относительно необходимых 
работ. 
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Письмо представителя Франции от 19 ноября 1956 г. 
на имя Генерального Секретаря 
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